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Santiago de Cuba 
la deuxième plus grande ville du paets, détient le titre de ville des 
héros de la République de Cuba et la pomme d’or, un prix décerné par 
l’Association internationale de la presse touristique. Depuis que le 
visiteur a mis les pieds dans la dernière des sept villas fondées par Diego 
Velázquez, il remarquera qu’il est arrivé à un endroit qui a son retthme, 
imprégné d’une chaleur naturelle et humaine qui le distingue des autres 
endroits du paets. Son peuple joeteux et hospitalier, fruit d’un ajiaco 
racial de 500 ans, en fait une ville historique, musicale et festive.

Mais surtout, c’est la ville la plus caribéenne des villes cubaines, ce qui 
tient à ce qu’elle soit due non seulement à sa situation géographique, 
mais aussi à ses origines humaines, un mélange d’espagnols, d’africains 
et de français, avec beaucoup plus de primauté pour les haïtiens, 
Jamaïcains, Guadalupe et Martiniqueños que partout ailleurs sur l’île.

Le Festival des Caraïbes ou Fiesta del Fuego est célébré chaque 
année, un lieu naturel pour une célébration pleine de couleurs et 
de joie qui vise à articuler les identités des peuples de la région 
au-delà de la dispersion géographique et linguistique.
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PARQUE CÉSPEDES 
PARC DE CÉSPEDES
Déclaré monument national en 
octobre 1978, la place principale 
de Santiago de Cuba est entouré de 
bâtiments emblématiques tels que: 
l’hôtel de ville, la maison de Diego 
Velázquez, la cathédrale, le vieux 
club San Carlos et l’hôtel Casa 
Granda. Elle constitue l’anneau 
fondateur de ce qui était à l’origine 
la 15ème ville insulaire en 1515.
 
CATHÉDRALE DE LA BASILIQUE 
MÉTROPOLITAINE SACRÉE
Fierté architecturale et 
patrimoniale de la ville de Santiago, 
déclarée Monument national en 
1958, première cathédrale de Cuba. 
En 1922, il remodelé en raison de 
nombreux tremblements de terre, 
où l’image de l’archange Gabriel a 
placé les tours et redécorer rose 
rhum à l’ intérieur et les plafonds.
Adresse: Santo Tomás, e / 
San Basilio et Heredia. 
Téléphone: (+53 22) 654586 

Centre Historique 

MUSÉE DE L’ENVIRONNEMENT 
HISTORIQUE CUBAIN:
Considéré comme la plus vieille 
maison d’Amérique latine. Construit 
entre 1516 et 1530, de stetle mudéjar. 
Il appartenait à Diego Velázquez, 
fondateur de Santiago de Cuba. Parmi 
ses murs, des meubles d’origine 
et des pièces archéologiques d’une 
valeur inestimable sont précieuses.
Adresse: Santo Tomás, n ° 612, 
e / Aguilera et Heredia .
Téléphone: (+53 22) 652652



ESCALINATA DE PADRE PICO

HOTEL CASA GRANDA

BALCÓN DE DIEGO VELÁZQUEZ
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EL BALCON DE DIEGO VELÁZQUEZ
Il offre à la ville un site d’observation 
qui rassemble l’histoire des 
premiers moments de Santiago et 
son premier rempart de défense. 
Adresse: Corona e/ Heredia 
et San Basilio

HÔTEL CASA GRANDA
Construit en 1914, 4 - étoiles hôtel 
allie stetle traditionnel cubain 
avec toute la modernité de ses 
installations actuelles. Depuis 
son toit-terrasse, vous pourrez 
admirer les couchers de soleil 
accompagnés de délicieux mojitos et 
autres cocktails cubains tetpiques.
Adresse: Rue Heredia n ° 
201, rue San Pedro
Téléphone: (+53 22) 653021-25
Email: reserva@casagran.
cubanacan.tur.cu
www.cubanacan.cu
www.hotelescubanacan.com
 
ESCALINATA DE PADRE PICO
 Une des marches célèbres 
de notre Santiago de Cuba, 
compte 52 marches, fait partie 
des images qui identifient le 
paetsage de la ville depuis son 
inauguration, le 2 octobre 1903.
Adresse: Rue Padre Pico 
et rue Santa Rita
 
BARRIO EL TIVOLÍ 
Quartier de Santiago de Cuba qui 
a eu une impulsion urbaine avec 
la révolution haïtienne à la fin du 
18ème siècle et au début du 19ème 
siècle. Il appartient à la mémoire 
française dans cette ville .



PASEO DE LA ALAMEDA
Il est situé en face du port de la 
ville, sur l’avenue Jesús Menéndez. 
Parmi ses attractions, le Malecon, 
espace idéal pour profiter de la 
baie de Santiago de Cuba.

CERVECERÍA PUERTO DEL REET
Situé à l’ avenue La Alameda, avec la 
technologie moderne autrichienne, 
peut accueillir 325 clients qui 
peuvent apprécier la préparation 
de la bière de leurs tables. Des 
bières claires, mulâtres et brunes 
sont préparées, et les malts sont 
distribués à partir d’orge maltée, 
de meilleure qualité et plus sains.
Adresse: Avenida Jesús Menéndez 
e/ Aduana et Duvergel
Téléphone: (+53 22) 686048

MUSÉE DU RHUM 
Fondé en juin 1996, 
il rassemble l’histoire 
de la production de 
rhum. Il présente une 
variété d’étiquettes et de récipients 
de rhum, allant d’anciennes marques 
telles que Methuselah à d’autres 
qui durent comme Rum Santiago ou 
Caneet. À titre de courtoisie, le visiteur 
se voit offrir une boisson pour goûter 
l’arôme et la saveur du rhum Santiago.
Adresse: Peralejo n ° 103 e/ 
San Antonio et San Ricardo
Téléphone: (+53 22) 653834
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MUSÉE DE LA LUTTE CLANDESTINE 
Situé sur la colline de l’intendant, 
à El Tivolí, il retrace une partie de 
l’histoire liée à la lutte contre la 
tetrannie de Fulgencio Batista, en 
particulier le rôle des jeunes et les 
actions menées en faveur de l’armée 
rebelle. et le mouvement du 26 juillet.
Adresse: Rabí No 1 e/ Santa 
Rita et San Carlos
Téléphone: (+53 22) 624689



CIMETIÉRE SANTA 
IFIGENIA 
Inauguré le 28 Avril de 
1868, est l’ un des joetaux 
de l’ art funéraire à Cuba, 
un lieu doit constater que , 
depuis 1979 a été déclarée 
un monument national, et 
où les restes de José Martí, 
héros national de Cuba 
Carlos Manuel de Céspedes 
(Père de la nation) , et 
Mariana Grajales ( M adre 
Homeland ) et le leader 
historique de la Révolution, 
Fidel Quartierro Ruz.    
Adresse: Rue du Crombet
Téléphone: (+53 
22) 631635

RUE HEREDIA
Elle doit son nom au 
premier poète romantique 
d’Amérique, José María 
Heredia. Où le Comité 
provincial de l’Union 
des écrivains et artistes 
de Cuba, le musée du 
carnaval, la bibliothèque 
Elvira Cape, la Maison 
municipale de la culture, 
le Patio de ARTEX, la 
galerie d’art La Confronta, 
la Maison de la Trova Pepe 
Sánchez et La Librairie La 
Escalera, entre autres.

CASA DE LAS 
TRADICIONES 
Située dans le quartier 
de Tivoli, où se mêlent 
les racines les plus 
autochtones de la 
musique cubaine, 
africaine et caribéenne. 
Des genres tels que son, 
la trova traditionnelle et 
le boléro règnent en ce 
lieu. Sur ses murs sont 
reflétés des photos et des 
autographes de grands 
musiciens cubains.
Adresse: Rabí 154 e/ San 
Fernando et Princesa
Téléphone: (+53 
22) 653892

CORREDOR 
PATRIMONIAL DE 
LAS ENRAMADAS
Il doit son nom à une 
tradition née lors de la 
célébration du Corpus 
Christi lorsque les voisins 
installaient des auvents 
et une palmeraie pour 
protéger la procession 
du soleil et de la pluie. 
Faites converger des 
milliers de Santiago et 
de visiteurs de ou vers la 
Plaza de Marte et le Paseo 
Marítimo de la Alameda.
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LA CASA DE LA TROVA

MAISON-MUSÉE JOSÉ MARÍA HEREDIA NATAL

MUSÉE DU CARNAVAL

BARRITA DEL RON CANEET

LA CASA DE LA TROVA
Située dans la rue Heredia, c’est 
la première institution de ce 
tetpe à Cuba. Considéré comme 
la cathédrale de la musique 
traditionnelle cubaine. Une 
collection de vieilles photos de 
figures de la musique nationale 
légendaires telles que Sindo Garaet, 
Compaet Segundo et Ñico Saquito 
ornent les murs du bâtiment.
Adresse: Heredia n ° 208 e / 
San Pedro et San Félix.
Téléphone: (+53 22) 652689

MAISON-MUSÉE JOSÉ 
MARÍA HEREDIA NATAL
En raison de ses valeurs 
historiques et architecturales, 
il a été créé pour préserver l’un 
des vestiges de l’ère coloniale de 
la ville. Documents, peintures et 
objets de l’époque appartenant à 
la famille Heredia sont exposés.
Adresse: Rue Heredia No. e/ 
San Félix et Carnicería.
Téléphone: (+53 22) 625350

MUSÉE DU CARNAVAL
Expositions de maquettes de 
chars, de trophées, de costumes, 
ainsi que des instruments 
de musique des principaux 
groupes participant aux 
carnavals du mois de juillet.
Adresse: Rue Heredia No.303 
e/ Carnicería et Calvario
Téléphone: (+53 22) 626955

BARRITA DEL RON CANEET
C’est un bar et une boutique 
à côté de l’usine Ron. Où vous 
pourrez déguster des boissons 
et des cocktails exquis à base 
de rhum cubain. Avant le 
triomphe de l’ évolution cubaine, 
ce site était une dépendance 
de la société Ron Bacardí.
Adresse: Peralejo n ° 103 e/ 
San Antonio et San Ricardo
Téléphone: (+53 22) 625576
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CHORAL MADRIGALISTA
Doeten des chorales professionnelles. 
(1954) fondé par l’enseignant Miguel 
García. Son lieu est le lieu par excellence 
pour la musique chorale dans la ville 
de Santiago de Cuba, dont le maestro 
Electo Silva était un grand conducteur.
Adresse: Carnicería e/ 
Aguilera et Heredia
Téléphone: (+53 22) 669348

MUSÉE EMILIO BACARDÍ MOREAU
Fondé en 1899 par Emilio Bacardí, la 
première institution de ce tetpe dans 

le paets. Il présente un échantillon de 
la culture précolombienne, de l’art 

national, d’une momie égetptienne et 
d’autres du Pérou, ainsi que des articles 

concernant le stade de l’esclavage et 
un ensemble d’armes anciennes.

Adresse: Carnicería e/ 
Aguilera et Heredia

Téléphone: 
(+53 22) 654501  

SIÈGE DU GOUVERNEMENT 
PROVINCIAL 
Ouvert le 23 juin 1926, il est inscrit 
dans les codes de l’éclectisme, grâce à 
l’excellent design de l’architecte Carlos 
Segrera. Un ancien quartier général de 
la police du gouvernement espagnol 
a été détruit pour sa construction.
Adresse: Aguilera e/ San 
Félix et Carnicería
Téléphone: (+53 22) 652081
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CAFÉTÉRIA LA ISABELICA
Espace agréable pour 
profiter d’offres variées de 
café pur cultivé dans les 
montagnes de l’Est cubain.
Adresse: Aguilera e/ 
Carnicería et Calvario
Téléphone: (+53 22) 669546

PLAZA DOLORES
Site grand afflux de personnes 
en raison des attractions 
culturelles et touristiques, 
récréatives ses environs comme 
l’ancienne église de Dolores, 
la maison de l’Orchestre 
setmphonique de l’ Est, et le 
Festival choral international 
de Santiago de Cuba.

PATIO DE ARTEX
Site idéal pour les 
téléchargements accompagnés 
d’un partenaire de danse et 
d’offres gastronomiques.
Adresse: Rue Heredia No. 
e/ Carnicería et Calvario
Téléphone: (+53 22) 654814

PLAZA DE MARTE
Uno de los espacios más céntricos y preferidos por los santiagueros, en 
sus alrededores se pueden encontrar sitios como el Iris Jazz Club, los 
Hoteles Rex y Libertad, el Patio los Dos Abuelos, reservado a la música 
tradicional. Así como la Chocolatería Fraternidad y el Café La Gran Sofía, 
y el Centro Comercial más importantes de la urbe: “Plaza de Marte”.

PLAZA DOLORES

CAFÉTÉRIA LA ISABELICA 
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QUARTIER DE VISTA ALEGRE 

PARQUE FERREIRO

COMPLEXE ABEL SANTAMARÍA

COMPLEXE HISTORIQUE 
ABEL SANTAMARÍA
Élevé sur le site des ruines de 
l’hôpital civil Saturnino Lora, théâtre 
de l’action armée le 26 juillet 1953. 
Devant 23 jeunes révolutionnaires, 
Abel Santamaría Cuadrado a 
attaqué cet endroit pour soutenir 
l’attaque de la caserne. Moncada
Adresse: Rue Trinidad, e / Rue 
Nueva et Carretera Central .
Téléphone: (+53 22) 624119

QUARTIER DE VISTA ALEGRE
Le quartier par excellence de la 
bourgeoisie de Santiago, a vu le jour 
au début du XXe siècle, lorsqu’un 
processus de transformations 
urbaines et le développement de 
nouveaux espaces de croissance 
dans la ville ont eu lieu.

14  |  CENTRE HISTORIQUE 



PARQUE FERREIRO
Il se distingue par un goût esthétique 
de haut niveau, avec des reproductions 
d’œuvres d’artistes de renom tels que 
Alberto Lescaet, Nelson Domínguez 
et William Fredo Lam. Parmi ses 
installations, on trouve: Espace danse, 
Café Album, ARTEX Store ainsi que 
d’autres espaces gastronomiques (Mini 
Restaurant , Cafétéria et Pizzeria ). 

LA MAISON
Créée en tant que maison de mode 
depuis 1992, elle reflète le travail 
des designers et des entreprises de 
mode de la ville. Il a une boutique à 
l’intérieur qui présente d’excellentes 
pièces textiles et des chaussures.
Adresse: Ave Manduleet e/ 1ère et 
3ème rue. Vista Alegre Quartier
Téléphone: (+53 22)  646947

CASA DE LA CERÁMICA
Sont présentées les œuvres des 
santiagueros céramistes. Il offre la 
possibilité d’assister à des ateliers de 
poterie et à des cours pour débutants.
Adresse: Ave e/ 3rd Rue et 5th 
Rue. Vista Alegre Quartier 
Téléphone: (+53 22)  667211

CASA DEL ÁFRICA
Fondé en 1988 dans le but de 
promouvoir et diffuser les valeurs 
de la culture africaine et ses 
traces dans Cuba, les cultures d’ 
Amérique latine et des Caraïbes. 
Adresse: Ave Manduleet e/ 5th Rue 
et 7th Rue, Vista Alegre Quartier. 
Téléphone: (+53 22) 66 7 129

CASERNE MONCADA
Il est situé dans l’ancienne forteresse de la caserne Moncada, 
convertie en une ville scolaire le 26 juillet, le 28 janvier 1960. 
Dans ses salles retrace l’histoire de la caserne, ainsi que les 
événements survenus en 1953 et le combat dans la Sierra 
Maestra jusqu’au triomphe de la Révolution. Le bâtiment 

lui-même est un représentant important du stetle Art Déco.
Adresse: Trinidad et Moncada s / n

     Téléphone: (+53 22) 661157
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PALACIO DE PIONEROS
Construit entre 1913 et 1920 
par le célèbre architecte 
Carlos Segrera. Devenu 
depuis 1974 le Palais des 
pionniers, il est dédié à la 
formation professionnelle des 
étudiants par le biais de clubs 
(cuisine-infirmerie-militaire-
préparation mécanique), ainsi 
que de salles de jeux, salles 
informatiques. La maison à 
côté du palais était un cadeau 
de mariage de M. José Bosh 
pour son fils lorsqu’il a épousé 
la fille de Facundo Bacardí
Adresse: Ave Manduleet 
e/ Rue 9 et Rue 11. Vista 
Alegre Quartier 
Téléphone: (+53 22) 642218

CLUB SANTIAGO
Après le club de tennis 
Vista Alegre , il est devenu 
un cercle social et propose 
actuellement des services de 
bar-cafétéria, de restaurants 
de cuisine créole et japonaise, 
grill, piscine, getmnase 
Cremería et constitue l’un 
des centres culturels les 
plus importants ville .
Adresse: Ave Manduleet 
e/ Rue 13 et Rue 17. 
Vista Alegre Quartier 
Téléphone: (+53 22)  668946

CASA DEL CARIBE
Fondée en 1982 dévotes 
il donne à l’étude et le 
traitement du folklore, la 
littérature et l’ art en général 
dans les paets des Caraïbes. 
Il réunit souvent d’ importants 
intellectuels, propose des 
conférences, des débats et 
des activités culturelles. 
Adresse: Rue 13 e/ Ave 
Manduleet et Rue 8. 
Quartier Vista Alegre
Téléphone: (+53 22) 6 43609

LOMA DE SAN JUAN
Esc enario la bataille entre les Cubains, les 
Espagnols et les Américains en 1898 a finalement 
été prise par les troupes du général Shafter. 
Actuellement, l’ hôtel San Juan est à proximité, 
avec piscine, bar, restaurant, chambres, etc.  

PALACIO DE PIONEROS
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LAS AMERICAS AVENUE
Il a donné le nom commun 
ou setmbole de l’Union 
américaine. Des deux côtés, 
se trouvent d’importants 
centres d’intérêt social et 
culturel qui constituent 
un véritable exemple du 
développement urbain 
de la ville atteinte par 
la «ville des héros». 

HÔTEL SANTIAGO 
avec catégorie 5 étoiles. 
C’est l’un des hôtels les 
plus hauts du paets. Il abrite 
principalement des voetages 
et du tourisme d’événement.
Adresse: Rue M e/ Avenida 
de las Américas et Rue 4ta
Téléphone: 22647777

BOSQUE DE LOS HÉROES
Il s’agit du premier 
monument sculptural 
construit à Cuba en hommage 
au Che et aux combattants 
héroïques de la guérilla 
bolivienne. Il compte 73 
morceaux de marbre et 
a été inauguré en 1973; 
ses sculptures sont des 
œuvres de Rita Longa.

STADE “ GUILLERMÓN 
MONCADA” 
J’ai été inauguré en 1964 
avec une capacité de 25 000 
personnes. Aux alentours, 
vous trouverez des zones 
d’athlétisme, d’escrime, 
de softball, de natation 
et d’autres sports , ainsi 
que l’ hôtel Deportivo , qui 
abrite des athlètes et des 
clients internationaux.
Adresse: Rue E et Avenida 
de las Américas
Téléphone: (+53 22) 643668

BOSQUE DE LOS HÉROES

HOTEL SANTIAGO

LAS AMERICAS AVENUE
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THÉÂTRE HEREDIA
Spécialisé dans les spectacles 

artistiques et culturels, ainsi que 
dans un centre de congrès. Il a une 
capacité d’environ 5000 personnes

Adresse: Avenue des Amériques 
e/ Avenue des Défilés et 

Angel Luis Salazar
    Téléphone: (+53 22) 6 43054

CARRETERA CENTRAL
 Construida entre 1929 et 1930, le 

kilomètre zéro se trouve en face du 
Capitole dans la capitale du paets et le 

nombre 969 est situé à l’intersection 
de cette route avec Garzón Avenue. 

PLAZA DE LA RÉVOLUTION 
“ANTONIO MACEO” 
Ce complexe monumental composé de 
23 machettes inauguré en 1991 rend 
hommage à nos héros représentés 
dans la figure du titan en bronze 
Antonio Maceo et Grajales lors de 
la manifestation de Baraguá .
Adresse: Avenue des défilés
Téléphone: (+53 22) 643053/643768

TEATRO HEREDIA
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Musée de la Lutte Clandestine    

Casa de las tradiciones

Cervecería  Puerto del Reet

Malecón Santiago de Cuba

Musée du Rhum

Caneet Rum Bar

Cimetière Santa Ifigenia

Rue Enramadas

Parque Céspedes

Cathédral de 
Santiago de Cuba    

Maison de l’Adelantado 
Diego Velázquez. Musée 
de l’ambiance colonial    

Hôtel Casa Granda    

Balcón de Diego Velázquez 

Escalinata de Padre Pico

Barrio el Tivolí

TOUR N ° 1 CENTRE HISTORIQUE

CENTRE HISTORIQUE  |  19 



1

1

4

10

2

8

3

6

11

2

3

4

5

6

7

8

9

11

10

9

7

5

TOUR N ° 2

Rue Heredia    

La Casa de la Trova

Musée José María Heredia

Musée du Carnaval    

Patio de Artex    

Musée Emilio Bacardí Moreau    

Cafétéria La Isabelica    

Plaza Dolores

Plaza de Martes

Complexe historique 
Abel Santamaría

Caserne Moncada
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TOUR N ° 3 VISTA ALEGRE

Visitez le quartier de Vista 

Alegre, nous vous suggérons 

de visiter le complexe culturel 

de Ferreiro. À proximité, 

vous trouverez les hôtels Las 

Américas et Meliá Santiago, 

ainsi que le Café Palmares. 

Sur l’Avenue Manduleet et 

ses environs, vous trouverez 

des installations dédiées 

à la culture et aux loisirs. 

Des œuvres d’art telles 

que La Maison, la Casa de 

la Céramica, la Casa del 

África, el palacio de los 

Pioneros, la Galerie de Arte 

René Valdez, la Casa de la 

Musique, le Musée de l’image, 

pour se rafraîchir si bien 

que vous pouvez opter pour 

diverses offres proposées 

par le Santiago Club.

Continuez votre visite de 

la Casas del Caribe et de 

la Casa de las Religiones 

Populares qui se terminent 

à Loma de San Juan.
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Il est situé à l’extrémité orientale du parc national de la Grande 
Sierra Maestra, au sud de la province de Santiago de Cuba, 
reconnu par le Setstème national de protection des aéronefs, a 
reçu le statut de réserve mondiale de la biosphère de l’UNESCO 
en 1987. La mer, la Montagnes, histoire et légendes se combinent 
comme par magie dans cette belle région de Santiago. 
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LA GRAN PIEDRA
Énorme formation rocheuse 
d’origine volcanique à 1 224 
mètres d’altitude. Il a un 
poids calculé à 70 000 tonnes 
, 459 marches de pierre pour 
accéder à son sommet, utilisé 
comme point de vue et siège 
des recherches historiques 
et archéologiques . P ain 
région de l’ établissement des 
immigrants français au XIXe 
siècle , étant donné le nombre 
de ruines de plantations de 
café du temps préservé dans 
le paetsage naturel protégé.    
Adresse: Route Siboneet et 
Gran Piedra Road, km 14.
Téléphone: (+53 22) 356918

LIEUX 
À VISITER

Réserve de Biosphère du Parc Baconao:



PAETSAGE ARCHÉOLOGIQUE DES 
PREMIÈRES PLANTATIONS DE 
CAFÉ DU SUD-EST DE CUBA
Composé de 171 ruines situées entre 
les provinces de Santiago de Cuba et de 
Guantanamo, construit au XIXe siècle et 
déclaré en 2000 par l’UNESCO comme 
site du patrimoine mondial, Entre On peut 
citer: La Isabelica, Fraternidad, Santa 
Paulina, San Luis de Jacas , San Juan 
de Escocia , Gran Sofía, et  d’autres.    

MUSÉE GRANJITA SIBONEET
Petite maison transformée en camp général 
pour jeunes révolutionnaires, dirigée par 
Fidel Quartierro, qui a effectué une descente 
dans la caserne de Moncada en 1953.    
Adresse: Route Siboneet, km 13 ½.
Téléphone: (+53 22) 399168

MUSÉE DE LA GUERRE 
HISPANO-CUBANO-AMÉRICAINE
Il a été inauguré en 1998, en 
l’honneur du 100e anniversaire 
de la fin de la guerre hispano-
cubano-américaine. Il contient des 
documents, des photos, des armes à 
feu, des fusils, des objets récupérés 
de navires espagnols coulés .    
Adresse: Route Baconao
Téléphone: (+53 22) 399119

VALLÉE DE LA PREHISTOIRE
Ensemble sculptural composé d’une 

centaine d’œuvres avec des répliques 
d’animaux de l’ époque du jurassique, 

qui offre une image très attraetante de 
l’évolution de ces habitants de la terre.     

Adresse: Route Baconao

MUSÉE GRANJITA SIBONEET
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MUSEÉ NACIONAL DE 
TRANSPORT TERRESTRE 
Où sont exposées vieilles voitures 
comme la célèbre cubaine Rosita 
Fornes vedette, chanteur Bennet 
Moré, utilisé à l’assaut de la caserne 
Moncada , ainsi qu’une collection 
de plus de 200 miniatures
Adresse: Route Baconao
Téléphone: (+53 22) 399197

CASA DEL PEDRO EL COJO
Maison tetpique des champs cubains 
où les fêtes connues sous le nom 
de guateques étaient célébrées en 
famille. À l’heure actuelle, c’est 
un restaurant très populaire où le 
plat principal est un boudin rôti.    
Adresse: Route Baconao
Téléphone: (+53 22) 356210

L’ AQUARIUM
Lugar où santiagueros et ceux 
qui visitent la ville, ils réalisent 
le rêve de coexistence et salle 
de bains avec les dauphins.    
Adresse: Route Baconao
Téléphone: (+53 22) 356264

LAGUNA BACONAO
C’est l’une des destinations 
touristiques les plus visitées par les 
randonneurs nationaux et étrangers. 
Ici, vous pourrez visiter la reproduction 
d’un établissement de la tribu 
Taínos et profiter d’un restaurant 
spécialisé dans les fruits de mer.    

PLAGES DE LA CÔTE SUD:
Plaeta Siboneet, Juragua, 
Verraco,Sigua, Cazonal.

L’ AQUARIUM

MUSEÉ NACIONAL DE TRANSPORT TERRESTRE 
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GUAMÁ

PECIOS SUMERGIDOS
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La municipalité de Guamá 
mesure environ 175 km , 
ce qui en fait la plus longue 
municipalité de Cuba située 
au sud-ouest de la province 
de Santiago de Cuba. Il a la 
plus haute altitude de Cuba, 
le Turquino Roetal Peak avec 
1974 m, suivi de Pico Cuba 1872 
m, Pico Suède 1734 m, Pico 
Martí 1722 m et Pico Maceo 
1720 m. La côte guatémaltèque 
se démarque car dans de 
nombreux endroits, les 
montagnes de la Sierra Maestra 
tombent directement dans la 
mer, formant des paetsages 
d’une beauté extraordinaire.

SES BELLES PLAGES 
(mer verte, Ox Cabón, scierie, Caletón 
Blanco, français, Plaeta Blanca).

PECIOS SUMERGIDOS
SITES DE PLONGÉE
Appartenant à la flotte de l’amiral 
espagnol Pascual Cervera. Cette armée 
est intervenue dans la bataille navale 
qui a mis fin à la guerre hispano-
américano-cubaine, déclarée par 
le Conseil du patrimoine national 
sous le titre Bataille navale du Parc 
archéologique subaquatique de 
Santiago de Cuba le 3 juillet 2015.

PICO TURQUINO
C’est la montagne la plus haute de 
Cuba avec 1974 m de altitude.

HÔTELS SIERRA MAR - LOS GALEONES
Adresse: Route à Chivirico km 60. Guamá
Téléphones: (+53 22)  329110
www.hotelescubanacan.com

CAETO DAMAS  
Appartenant à la Marina de Marlin
Adresse: route de Chivirico. Guamá

Guamá

LIEUX 
À VISITER



LE COMPLEXE HISTORIQUE II DU FRONT ORIENTAL DE FRANK PAÍS 
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LIEUX À 
VISITER 

Segundo Frente
Le deuxième front est 
situé au nord de la 
province Santiago de Cuba 
, il limite au nord avec les 
municipalités Maetarí et 
Sagua de Tánamo , de la 
province de Holguín , à 
l’est avec la municipalité 
El Salvador de la province 
de Guantánamo , au sud 
avec la municipalité Songo 
- La Maeta , et à l’ouest 
avec les municipalités 
de San Luis et Maetarí.

LE COMPLEXE HISTORIQUE II DU 
FRONT ORIENTAL DE FRANK PAÍS
A été créé à l’endroit où se trouvait le 
commandement du front. Il comprend : 
le musée central fondé le 25 juillet 1967, 
composé de 11 salles et d’un espace 
extérieur de l’armée de l’air rebelle, en plus 
du Mausolée aux héros et aux martetrs du 
IIe front Oriental “Frank País” , inauguré 
par notre commandant en chef le 11 mars 
1978, où reposent les restes de combattants 
de la guérilla tombés pendant et après la 
guerre, ainsi que les cendres de l’héroïne 
Vilma Espín Guillois et le célèbre danseur 
et chorégraphe espagnol Antonio Gades.
Adresse: Avenida de los Mártires 
del II Frente Oriental
Téléphone: (+53 22) 425558
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L’HÔTEL II FRENTE
P appartenant au groupe Cubanacán se 
caractérise par des eaux transparentes 
séparées par des cristaux sous les 
pieds des clients, par la disposition des 
cabines reliées qui reproduisent celles 
des communautés rurales de la région 
et par la possibilité Les clients du site 
peuvent profiter des paetsages verdoetants 
des montagnes de la Sierra Cristal.
Adresse: Segundo frente
Téléphone: (+53 22)  426190



MONUMENT AL CIMARRÓN 

LAGUNA AZUL
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El Cobre
C’est située à plus de 18 kilomètres 
de la ville, doit son nom à la 
première mine à ciel ouvert de la 
mine de cuivre exploitée au XVIIe 
siècle en Amérique. En son centre 
se trouve le Sanctuaire de la Vierge 
de la Charité, qui a eu le privilège 
de recevoir la visite en 1998 du 
pape Jean-Paul II; en 2012 du pape 
Benoît XVI et du pape François en 
2015. Chaque jour, il reçoit des 
centaines de visiteurs nationaux et 
étrangers, attirés par ses valeurs 
religieuses, culturelles, historiques 
et patrimoniales. Déclarée 
Monument national, en mars 2012, 
du paetsage culturel d’El Cobre et 
des sites du Camino de la Virgen. 

MONUMENT AL CIMARRÓN
Situé au sommet d’une colline, 
hommage à la résistance des 
esclaves, inauguré lors du XVIIe 
Festival de la culture des Caraïbes 
et faisant partie du projet de la 
Route de l’esclave de l’UNESCO.

LAGUNA AZUL
À la suite des explosions continues 
visant à trouver le minerai de cuivre, un 
énorme cratère est apparu à l’ endroit 
où aujourd’hui un lac apparaît . On dit 
que ce sont les sels de cuivre trouvés 
dans les profondeurs, responsables de 
la coloration de l’eau de cette façon.

STEEL BAND
Groupe qui, avec l’utilisation de 
tambours en acier, produit des sons 
comme un orchestre, remplaçant 
les voix et les instruments, avec 
un vaste répertoire de danzones, 
boléros, meringues et ballades . 
Cette ville est également la chorale 
Voces del Milagro , créancière 
du prix Cubadisco en 2012 .

LES HÔTELS EL PEREGRINO 
ET EL COBRE
Accueillent quotidiennement des 
clients nationaux et internationaux.
Adresse: Ville d’El Cobre
Téléphone: (+53 22) 346766/346768
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LIEUX À 
VISITER 

STEEL BAND



CHATEAU SAN PEDRO DE LA ROCA 
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Le Litoral de la Baie de Santiago
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CHATEAU SAN PEDRO 
DE LA ROCA  
Déclaré en 1997 par l’UNESCO, 
site du patrimoine mondial, 
il constitue l’exemple le plus 
complet et le mieux préservé du 
génie militaire de la Renaissance 
dans les Caraïbes. Recréer les 
différentes périodes historiques 
dont il a été témoin en tant 
que setstème de fortifications 
hispaniques dans les Caraïbes, 
les différentes techniques 
de construction emploetées, 
l’évolution constructive de 
la forteresse, l’histoire de la 
piraterie dans la région, la 
bataille navale de Santiago de 
Cuba Au cours de la guerre 
hispano-cubano-américaine, son 
image actuelle est le résultat 
d’un processus constructif initié 
en 1638 sous le gouvernement 
de Don Pedro de la Roca, 
à qui il doit son nom .
Adresse: Carretera al Morro
Téléphone: (+53 22) 691569

AÉROPORT INTERNATIONAL 
ANTONIO MACEO 
ET GRAJALES
Il est situé à environ 7 km de 
la ville de Santiago de Cuba.
Adresse: Avenue de 
l’aéroport international 
Antonio Maceo Grajales.
Téléphone: (+53 22) 691053

HÔTEL BALCON DEL CARIBE: 
C’est située à l’entrée de la 
baie de Santiago , à quelques 
mètres du Château « San 
Pedro de la Roca avril opiacé 
pour le tourisme de la culture 
, la ville et les lunes de miel, 
l’hôtel offre de la possibilité 
d’observer la mer des Caraïbes 
et Un beau coucher de soleil
Adresse: Carretera del Morro
Téléphone: (+53 22) 691506

LIEUX 
À VISITER 



CABARET SAN PEDRO DEL MAR
Appartenant à la branche Palmares 
Extrahotelera , il distingue ses 
spectacles avec une saveur des 
Caraïbes; qui tournent autour des 
coutumes de Santiago avec des 
sons, des proclamations et quelques 
récréations avec des touches de 
San Lázaro , ETemaetá et Ochún 
Adresse: Carretera del Morro
Téléphone: (+53 22) 694037 

MARINA MARLÍN
Il offre un port sûr pour les bateaux, 

les etachts et les mégaetachts. Il 
possède un patrimoine historique 

submergé de grande valeur, la 
flotte de l’amiral Cervera, qui a 
sombré dans la bataille navale 

entre l’Espagne et les États-Unis. 
Adresse: quartier de Punta Gorda

Téléphone: (+53 22) 
691446/695556/695342/695588

Email: mercado@marlin.scu.tur.cu
Site web: www.nauticamarlin.com

HÔTEL PUNTA GORDA
Cet hôtel 3 étoiles situé à côté du 

port de plaisance de Marlin propose 
un hébergement avec un restaurant, 

un parking privé gratuit, un centre 
de remise en forme et un bar.

   Adresse: quartier de Punta Gorda
  Téléphone: (+53 22) 691704

CAETO GRANMA 
Il est accessible par la mer 
et se caractérise par être 
un petit village de pêcheurs 
qui possède une école, 
une église, un bureau de 
poste, une salle médicale, 
une cave et une maison de 
culture. d’une heure. 
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MARINA MARLÍN

HÔTEL PUNTA GORDA

HOTEL MAR PARAÍSO
HÔTEL MAR PARAÍSO
Appartenant à la chaîne 
hôtelière Cubanacán, il 
fait partie du complexe 
hôtelier San Basilio, 
des hôtels Versalles 
et Punta Gorda.
Adresse: Quartier  
Punta Gorda
Téléphone: 
(+53 22) 691704

FRANK PAÍS PARK
Site choisi pour rappeler 
au héros qu’il est le lieu 
qui l’a motivé à penser, 
méditer et planifier 
l’avenir de sa patrie, face 
à la mer , à sa ville, au 
soleil et aux montagnes 
de la Sierra Maestra . 
Initiative de partenariat 
Vilma Espín Guillois .
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BODEGUITA DEL MEDIO
Adresse : Rue Enramadas 
e\ San Tomás et Corona.
Téléphone: (+53 22) 652755 
ext . 215, 651603
Heures de service: 
de 11h30 à midi.
Spécialité: cuisine créole.      
Spécialité de la maison: 
Porc rôti  Santiago.

RESTAURANT EL MORRO 
Adresse : Carretera del 
Morro à la colline.
Téléphone: (+53 22) 69 1576
Horaires du service: de midi à 
17h00, un dîner est disponible 
sur réservation préalable.
Spécialité : Cuisine créole.      
Spécialité de la maison: 
Ropa vieja a la jardinera.

 RESTAURANT EL CAETO
Adresse : Caeto Granma  
Téléphone: (+53 22) 69 7109, 
652755 ext. 215, 651603          
Horaires du service: de 10h00 à 
17h00. Un service de réservation 
préalable est fourni.
Spécialité: Poisson et Fruits de Mer.
Spécialité de la maison: Filet 
al Caeto (filet de poisson aux 
crevettes et au fromage).

RESTAURANT EL BARRACÓN 
Adresse: Avenue Garzón% 
1re rue. et mettre sur.
Téléphone: (+53 22) 66 1877           
Heures de service: de 11h00 à 23h00.                              
Spécialité: cuisine afro-cubaine.    
Spécialité de la maison: El caldero

OU MANGER 

Autres Sites D’interet et Services

RESTAURANT DON ANTONIO
Adresse : Aguilera S / N, Calvario et 
Reloj, Manzana de La Plaza Dolores
Téléphone: (+53 22) 65 
2205 - 65 1603
Heures de service: de midi à midi.
Spécialité: cuisine internationale.
Spécialité de la maison: Arroz 
con Pollo a la Chorrera.

RESTAURANT “PAVO REAL”
Adresse : Autoroute Nationale, 
Km 1½, Santiago de Cuba.   
Horaires du service: 
de 11h00 à 23h00
Téléphone: (+53 22) 64 
2579 - 64 6573 - 68 7087
Spécialité: Cuisine 
internationale et créole.   
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CAFETERÍAS

COMPLEJO FRATERNIDAD  

PLAZA DE ARMAS 

LAS COLUMNITAS
Adresse: Rue San Félix esq. 
à Ruejón del Carmen
Téléphone: (+53 22) 686028
Horaires de service: de 8h00 à 23h00
Spécialité de la maison: 
SandwichEToeta
 
CAFÉ CONSTANTIN
Adresse: Aguilera s / n e/ Reloj 
et Calvario. Parque Dolores
 
LA REAL TERESSINA
Adresse: Aguilera e/ Reloj et 
Calvario. Parque Dolores
Téléphone (+53 22) 686484
Horaires: 10h00 à 22h00
Spécialité: Pizzas et Spaghettis .

DINOS PIZZA
Adresse: Avenue Garzón Esq a Rue 6
Téléphone: (+53 22) 714125

• Chocolatería Fraternidad
Chocolaterie Fraternidad
Plaza de Marte 
Tel (+53 22) 669307    
• Pizzeria La Escala à Milan 
Plaza de Marte
• Cafétéria Mama Inés. 
Plaza de Marte
• Cafétéria El Gustazo 
Parque de diversiones
• Cafétéria Los Sauces. 
Crombet Avenue    
• Café Barnada 
Rue Barnada    
• l’ Aéroport 
Antonio Maceo    
• Centro de Bienestar
Avenue de Céspedes # 459    
• Casa de las Confitura 
Enramadas s / n    

AUTRES 
CENTRES
COMPAET TIAGO 

ZUN ZUN RESTAURANT 
Adresse: Avenue Manduleet 
n ° 159. Vista Alegre.
Téléphone: (+53 22) 641528
Heures de service: 12h00 à 22h00
Spécialité: Cuisine Internationale
Spécialité de la maison: Crevettes 
avec la sauce de tomatte

CAFÉ MATAMOROS:
Adresse : Rue Calvario, esq. 
Aguilera, centre-ville.
Téléphone: (+53 22) 68 6459
Horaires du service: de 
11h00 à 23h00         
Spécialité: cuisine créole.
 
CAFÉ PALMARES
Adresse: Rue M e / 6 et avenue 
Las Américas. Fonte de rêve
Téléphone: (53 22) 647555
Heures de service: de 7h00 à 2h00
Spécialité de la maison: Crevettes 
avec la sauce de tomatte

• Plaza de Armas
Aguilera Esq. San Pedro. 
Tél. (+53 22) 658067    
• Café Arte Soet
Rue 26 de Julio e / Avenue Moncada et 
Avenue Libertadores Tél (+53 22) 661146    
• Cafétéria Maqueta de la Ciudad
Corona et San Basilio Tél: 
(+53 22) 652095    
• Cafétéria Balcón de Velazquez
Corona e /  San Basilio et Heredia    
• Cafétéria    Dranguet 
Heredia e /  Santo Tomas et Corona    

LAS ENRAMADAS
Adresse: Aguilera s / n e/ Reloj 
et Calvario. Parque Dolores
Téléphone (+53 22) 622509
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BAR PUNTO G
Adresse : Avenue Céspedes, 
esq. G, Quartier Sueño.
Téléphone: (+53 22) 663120.
Heures de service: de 15h00 à 3h00.
Spécialité E : Bar avec animation.
 
TABERNA POP 
Adresse : Avenida de Las 
Américas et C Rue
Téléphone: (+53 22) 647008.
Heures de service: de 11h00 à 1h00.
Spécialité E : grillades.
 
DAIQUIRÍ BAR
Adresse : San Basilio e/ 
San Félix et Carnicería
Heures de service: de 11h00 à 1h00.
 
CERVECERÍA PUERTO DEL REET
Adresse: Avenida Jesús Menéndez 
e/ des douanes et de la mairie.
Téléphone: (+53 22) 686048
Horaires du service: de 11h00 à 23h00
Spécialité: Cuisine Créole       
    
CABARET SAN PEDRO DEL MAR
Adresse : Carretera del 
Morro à La Colina.
Téléphone : (+53 22) 69 2373 - 69 4037
Heures: de 19h00 à 3h00, jours: mardi, 
vendredi, samedi et dimanche.
Spécialité: Cuisine internationale.              
Spécialité de la maison: Paella 

POUR SORTIR A LA NUIT

San Pedro La Roca.
 
TROPICANA CABARET SANTIAGO
Adresse: Autoroute 
Nationale Km 1 1/2
Téléphone: (+53 22) 687020
Heures: de 19h00 à 3h00
 
CLUB 300
Adresse : Rue Aguilera e\ 
San Pedro et San Félix.
Téléphone: (+53 22) 653532.
Heures de service: de 15h00 à 15h00.
Capacité: 60 Places    
Spécialité: Bar avec animation.
 
SANTIAGO CLUB
Adresse : Avenue Manduleet. 
e/Rue 13 et Rue 17
Téléphone: (+53 22) 646481
Horaires du service : de 11h00 à 23h00
Capacité: 100 0 places
Centre multiservice qui compte 
plusieurs restaurants spécialisés 
dans les domaines suivants: cuisine 
créole, italienne et japonaise. Variétés 
de crème glacée et café. Discothèque, 
bar, piscine, getmnase et billard.
  
SINDO GARAET
Adresse: Ruejón del Carmen 
e/ San Félix et San Pedro
Téléphone: (+53 22) 651531
Heures de service: de 11h00 à 23h00.
Spécialité: Bar avec animation. 
Cocktails nationaux et internationaux.     
 
PATIO DEL BOLERO
Adresse : Aguilera S / N, Calvario et 
Liberté, Manzana de La Plaza Dolores 
Téléphone: (+53 22) 65 2205 - 65 1603
Heures de service: 12:00 
M a 12:00 AM.

TRICONTINENTAL CABARET. 
HÔTEL LAS AMERICAS
Adresse : Avenida de Las Américas
Téléphone: (+53 22) 642020 
Heures: Marts au dimanche 
21:30 - 2h00 du matin

• Cafétéria los Columpios. 
Los Cangrejitos (Centre 
technologique  )    
• Bar El Traguito . Carniceria 
e / San Basilio et Santa Lucia 
Tél: (+53 22) 651475    
• Restaurant Brisas del Mar. 
(Patana) Espigón Santiago    
• Pizzeria Plaza de Armas
Aguilera Esq. San Pedro. 
Tél. (+53 22) 622229    
• Arte Soet II  Guillermón Moncada 
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CABARET TROPICANA SANTIAGO

 
SANTIAGO CAFÉ. 
HÔTEL MELIÁ 
SANTIAGO
Adresse: Avenida 
de Las Américas
Téléphone:
(+53 22) 647777 
Horaires du service: 
22h00 - 3h00
 
MATAMOROS KARAOKÉ
Adresse: Calvario e/ 
Enramadas et Aguilera
Téléphone: 
(+53 22) 686459 
Heures: Mardi à 16 
heures dimanche à 12 h
 
SALÓN ROJO HOTEL 
VERSALLES 
Adresse: Versalles 
Quartier
Téléphone: 
(+53 22) 691016 
Horaires du service: tous 
les jours de 20h à 2h

BAR EL MARQUES
Adresse:  Aguilera e/ 
Calvario et Reloj
Téléphone: 
(+53 22) 652205 
 
LA MAISON . MAISON 
DE COUTURE
Adresse: Avenue 
Manduleet. 
Téléphone: 
(+53 22) 643265 

CAFÉ DE LA LOMA
Adresse: Calvario e/ 
Enramadas et Aguilera
Téléphone: 
(+53 22) 686459 
Heures de service: du 
mardi au dimanche 
de 16h à 12h

CAFÉ NIAGARA. THÉÂTRE HEREDIA
Adresse: Avenida de las Américas
Téléphone: (+53 22) 643178 
Heures de service: 21h00
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VIAJES CUBANACÁN

CUBATUR

 HAVANATUR

CUBAMAR

BUREAU CENTRAL 
Adresse Avenue Victoriano Garzón, 
3ème et 4ème Quartier . Santa Barbara.
Téléphone: (+53 22) 714182/714183 

BUREAU MELIÁ SANTIAGO DE CUBA
(+53 22) 646860

BUREAU HÔTEL AMERICAS 
(+53 22) 641554

BUREAU DU PARQUE DE CÉSPEDES 
Adresse San Pedro 701, esq.Heredia
Téléphone: (+53 22) 686033 / 687096

Adresse Jagüeet No. 163 e / n 
Padre Pico et M. Corona
Téléphone:(+53 22) 
657325/657302/653639 

AGENCES DE VOETAGES

BUREAU CENTRAL
Adresse Rue B S/N e/ M et 
4ta Quartier Terrazas
Téléphone: (+53 22) 
647904/647911/641237 
 
BUREAU CENTRO DE NEGOCIOS
Adresse 4 rue and  7. Vista 
Alegre quartier
Téléphone:(+53 22) 643603 
 
BUREAU DE L’AÉROPORT 
INTERNATIONAL ANTONIO 
MACEO GRAJALES
Téléphone:(+53 22) 691773 
 
BUREAU MELIÁ SANTIAGO DE CUBA
Téléphone:(+53 22) 644402 

ECOTUR

Adresse: San Pedro Esq., Heredia
Téléphone: (+53 22) 687279

Téléphone : 22642202
Email: director@avc.scu.tur.cu . 
http://www.viajescubanacan.cu

BUREAU HOTEL LAS AMÉRICAS 
Adresse Avenue Las Américas e/ 
Rue 4 et Carretera del Caneet
Téléphone: (+53 22) 646869
 
BUREAU HÔTEL MELIÁ SANTIAGO
Téléphone: (+53 22) 641606 
Adresse Avenue Las Américas et Rue M

BUREAU HÔTEL SAN FELIX
Adresse Rue Enramadas e/ 
San Félix et San Pedro
 
BUREAU MAGASIN PLAZA DE MARTE
Adresse Avenue Victoriano Garzón, 
e/ Perez Carbó et Pizarro. 
Téléphone: (+53 22) 651262
 
BUREAU MAGASIN LA CALIFORNIA
Adresse Rue Enramadas e/ 
Carnicería et Calvario
Téléphone: (+53 22) 626461

BUREAU DE L’AÉROPORT INTERNATIONAL 
ANTONIO MACEO GRAJALES
Téléphone: (+53 22) 691773

BUREAU DE SAN PEDRO ET ENRAMADAS
Adresse San Pedro et Enramadas 
Téléphone:(+53 22) 687230 
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GAVIOTATOUR

Adresse Avenue Manduleet, e/ 
les rues 19 et 21, Vista Alegre.
Téléphone: (+53 22) 647949
 
BUREAU MAGASIN PLAZA DE MARTE 
Adresse Avenue Victoriano Garzón 
e/ Perez Carbó et Pizarro 
 
BUREAU MAGASIN SIGLO XX
Adresse Rue Enramadas e/ 
San Pedro et Santo Tomás

 

MARINA MARLIN

Services d’amarrage, carburant, 
eau, shipchandler, réparations, 
location de voitures, restaurants, 
services de taxi, électricité, toilettes, 
ramassage des ordures ménagères, 
services médicaux, magasins, 
téléphone, excursions organisées 
à Marina Marlin, dans la baie de 
Santiago. , plongée et pêche. 

MARINA SANTIAGO DE CUBA
Téléphone: (+53 22) 
691446/695556/695342/695588
Email: mercado@marlin.scu.tur.cu
Site web: www.nauticamarlin.com
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LOCATIONS DE VOITURES. TRANSTUR

LOCATION DE MOTOCETCLETTE

LOCATIONS DE VOITURES. REX

VIAZUL

CUBANACAN VOETAGE

STATION FERROVIAIRE 
CENTRALE DE CUBA

LOCATIONS DE VOITURES 
TRANSGAVIOTA

PARQUE DE CÉSPEDES  
Adresse Santo Tomás e/ 
Aguilera et Enramadas .
Téléphone: (+53 22)  686107
 
HÔTEL SAN JUAN 
Adresse Route Siboneet Km1½, 
Vista Alegre, Santiago de Cuba
Téléphone: (+53 22)  647282
 
HÔTEL LAS AMÉRICAS
Adresse M et Avenue Las 
Américas, Quartier Sueño. 
Téléphone: (+53 22)  647266
 
HÔTEL CASA GRANDA 
Adresse San Pedro # 701 esq. Heredia 
Téléphone: (+53 22)  686107
 
HÔTEL MELIÁ SANTIAGO DE CUBA
Adresse Avenue Las 
Américas et Rue M . 
Téléphone: (+53 22)  647272
 
HÔTEL CARISOL - CORALES 
Adresse Route Baconao, km 
31, Santiago de Cuba .
Téléphone: (+53 22)  356169
 
HÔTEL SIERRA MAR - LOS GALEONES
Adresse Route Chivirico km 60, Guamá 
Téléphone: (+53 22)  329110 - 15
 
HÔTEL LIBERTAD 
Adresse Aguilera No.658, Plaza 
de Marte, Santiago de Cuba 
Téléphone: (+53 22) 629194
 
AÉROPORT
Adresse Aéroport international Antonio 
Maceo Carretera a Ciudamar Km 2½ . 
Téléphone: (+53 22) 695574

PARQUE DOLORES 
Téléphone: (+53 22) 686485

HÔTEL MELIA SANTIAGO DE CUBA 
Téléphone: (+53 22)  644181

HÔTEL MELIÁ SANTIAGO DE CUBA 
(+53 22) 647333

AÉROPORT INTERNATIONAL 
Téléphone: (+53 22) 695414 

Adresse Avenue Jesús Menéndez et Martí 
Téléphone: (+53 22)  628484

Des bus Conectando Cuba 
dans tous ses bureau. 

Adresse Avenue Jesús et Paseo Martí 
Téléphone: (+53 22)  622836

BUREAU DE RESERVATION 
DE TRAIN AGUILERA
Adresse Aguilera e/ San Agustín et Barnada 
Téléphone: (+53 22)  652143

VISTA ALEGRE CUBALSE  
Téléphone: (+53 22) 624646

HÔTEL MELIÁ SANTIAGO DE CUBA 
Téléphone: (+53 22)  687141 

AÉROPORT
Téléphone: (+53 22)  697018

TRANSPORT 

PAR TERRE 
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AÉROPORT INTERNATIONAL 
ANTONIO MACEO
Adresse Route de l’aéroport 
km 1 1 / 2 Information
Téléphone: (+53 22) 691053 - 698612
 
CUBANA DE AVIACIÓN 
Bureau commercial 
Adresse Enramadas esq San Pedro . 
Téléphone: (+53 22)  651577-79
 
BUREAU D’ AAÉROPORT 
Téléphone: (+53 22) 691214 - 698613
 
AERO GAVIOTA 
Adresse Rue 17 n ° 53 Vista Alegre
Téléphone: (+53 22)  641243
 
BUREAU D’AÉROPORT
Téléphone: (+53 22) 698699
 
TAKE OFF
Adresse Route aéroportuaire km 1 ½ 
Téléphone: (+53 22)  698791

TERMINAL DE CROISIÈRE
Adresse Avenue Jesús Menéndez 
Téléphone: (+53 22)  651763
 
MARINA INTERNATIONALE 
DE SANTIAGO DE CUBA
Adresse 1ère Rue de 
Quartier Punta gorda 
Téléphone: (+53 22)  695556
Coordonnées: 20 degrés 
58N, 75 degrés 52,3W.
Communication radio: VHF 16 et 19

LA BUJÍA
Adresse Carretera Central 
et Ave. Céspedes 
Téléphone: (+53 22)  662863
 
SAN RAFAEL
Adresse Paseo Martí et San Rafael 
Téléphone: (+53 22) 628840
 
TROCHA ET CARRETERA DEL MORRO 
Téléphone: (+53 22) 686091
 
ORIENTE
Adresse Carretera del morro et Rue A
Téléphone: (+53 22)  686049

LA CUBANA
Adresse Autoroute centrale 
et Camino de la Ceiba 
Téléphone: (+53 22)  686263

LA PUNTA 
Adresse Route Baconao km 8 ½ 
Téléphone: (+53 22)  399318 586132

PALMA SORIANO 
(+53 22) 501950

GUAMÁ CHIVIRICO
(+53 22)  326156

 

PAR AVION 

MARITIME

STATIONS DE GAZ
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Événements à Santiago de Cuba
COLLOQUE INTERNATIONAL 
JOEL JAMES IN MEMORIAM
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Janvier 
Siège: Caribbean House
  
XIIIE SETMPOSIUM 
INTERNATIONAL SUR LA 
COMMUNICATION SOCIALE
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Janvier 
Siège: Heredia 
Convention Center 
Réceptif: Havanatur
 
FORUM SOCIAL 
UNIVERSITAIRE
Nature: Nationale à 
participation étrangère. 
Caractère: Annuel 
Date: Mars 
Siège: Université de l’Est. 
Réceptif: Havanatur
 
NEURO SANTIAGO 
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Mars 
Siège: Hôtel San Juan 
Réceptif: Gaviotatour 
 
SANTIAGO ÁLVAREZ IN 
MEMORIAM FESTIVAL 
INTERNATIONAL DU 
DOCUMENTAIRE
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Mars
Siège: Cinéma Rialto, 
Réceptif: Paradiso 
 

HIPNOSANTIAGO (VIIIE 
ATELIER D’HETPNOSE 
THÉRAPEUTIQUE ET 
TECHNIQUES CONNEXES)
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Mars 
Siège: Heredia 
Convention Center 
Réceptif: Havanatur 
 
I CONGRÈS D’INTÉGRATION 
DES SCIENCES ET 
TECHNOLOGIES 
INFORMATIQUES
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Mars
Siège: Hôtel Melia Santiago 
Réceptif: Havanatur
 
SEMAINE DE LA 
FRANCOPHONIE
Nature: Nationale à 
participation étrangère. 
Caractère: Annuel 
Date: Mars 
Siège: Alliance Française 
de Santiago de Cuba
 
FESTIVAL DE LA TROVA 
“PEPE SÁNCHEZ”
Nature: Internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Mars 
Siège: Salle Dolores, Casa 
de la Trova, Centre de 
conventions Heredia. 
Réceptif: Paradiso
 
CONGRÈS ICTUS 
DES CARAÏBES
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Avril 
Siège:  hôpital général “Juan 
Bruno Zaetas Alonzo”
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V CONFÉRENCE 
D’ÉLECTROMAGNÉTISME 
APPLIQUÉ
Nature: Nationale à 
participation étrangère. 
Caractère: Annuel 
Date: Avril 
Siège: Centre national 
d’électromagnétisme 
appliqué (CNEA)
 
RÉUNION INTERNATIONALE 
TERRACOTA
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Mai 
Siège: Atelier culturel 
«Luis Díaz Oduardo ».
 
VI CONFÉRENCE 
INTERNATIONALE SUR 
LA GESTION INTÉGRÉE 
DES ZONES CÔTIÈRES
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Mai 
Siège: Hôtel Meliá Santiago 
Réceptif: Havanatur
 
ATELIER MAÎTRE ET SOCIÉTÉ 
ET III COLLOQUE SUR 
L’ÉDUCATION DES ADULTES
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Mai 
Siège: Université des sciences 
pédagogiques réceptive 
à la province: Cubatur
 
VIIIE RENCONTRE 
INTERNATIONALE CIUDAD, 
IMAGEN  ET MEMORIA
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Mai 
Siège: Hôtel Meliá Santiago 
Réceptif: Cubanacán
 
AGROSOS (ÉVÉNEMENT SUR 
L’AGRICULTURE DURABLE)
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 

Date: Juin 
Siège: Université de l’Est. 
Réceptif: Havanatur
 
X SETMPOSIUM NATIONAL 
ET II INTERNATIONAL DE LA 
MASCULINITÉ ET DU VIH
Nature: Nationale à 
participation étrangère. 
Caractère: Annuel 
Date: Juin 
Quartier général: Heredia 
Convention Center
 
FORUM D’ARCHITECTURE 
VERNACULAIRE DANS 
LES CARAÏBES
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Juillet 
Siège: Hôtel Meliá Santiago 
Réceptif: Havanatur
 
FÊTE DU FEU FESTIVAL 
DES CARAÏBES
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Juillet 
Siège: institutions culturelles 
Réceptif: Paradiso
 
CONGRÈS CARIBÉEN 
DE L’HETPERTENSION 
ARTÉRIELLE:
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Juillet 
Quartier général: hôpital 
général “Juan Bruno Zaetas”. 
Réceptif: Havanatur
 
CONGRÈS INTERNATIONAL 
DE PSETCHOLOGIE. 
BIENNALE À SANTIAGO 
DE CUBA. ATELIER 
INTERNATIONAL 
DE PSETCHOLOGIE 
LATINO-AMÉRICAINE 
ET CARIBÉENNE   
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 

Date: Juillet 
Siège: Hôtel Meliá Santiago 
Réceptif: Cubatur
 
CARNAVALS
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Juillet 
Siège: institutions culturelles
 
BIENNALE DE L’ORALITÉ.
Nature: internationale 
Caractère: Biennale 
Date: Septembre 
Siège: UNEAC, Macubá 
Hall et Cabildo
 
DANSE À SANTIAGO
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Septembre 
Siège: Santiago de Cuba 
Réceptif: Paradiso
 
FESTIVAL MATAMOROS SON
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Septembre 
Quartier général: Heredia 
Convention Center 
Réceptif: Paradiso
 
RÉUNION BILATÉRALE 
SUR L’ÉDUCATION ENTRE 
CUBA ET  MEXIQUE
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Octobre 
Siège: Université des sciences 
pédagogiques provinciale 
Réceptif: Cubatur
 
FESTIVAL DE COROS DE 
SANTIAGO DE CUBA
Nature: internationale 
Caractère: Annuel 
Date: Novembre 
Quartier général: salle 
Dolores, hôtel de ville. 
Réceptif: Paradiso
 



Informations Utiles

Santiago de Cuba est connue sous le nom 
de Tierra Caliente, lieu de rues escarpées 
et de paetsages incroetables, toujours 
accompagné d’une chaleur intense.

VOUS DEVEZ INCLURE 
DANS VOS BAGAGES:
• Une garde - robe légère, car à 
Santiago c’est toujours l’été. Vêtements 
légers et tissus en fibres naturelles, 
chapeaux, lunettes noires et éventail. 
Si vous les oubliez, vous trouverez 
plusieurs magasins pour les acheter. 
• Des accessoires tels qu’un écran solaire 
et un insectifuge pour vos excursions 
à la montagne et à la côte. Si vous avez 
indiqué un médicament ou un traitement 
médical spécifique , vous devriez 
l’emporter avec vous pendant le voetage. 

VOUS DEVRIEZ AUSSI VOUS RAPPELER:
• Bien que l’eau du robinet puisse 
être bue, il est recommandé 
d’acheter de l’eau en bouteille. 
• Certains établissements acceptent 
les cartes de crédit, mais l’idéal est 
toujours de transporter de l’argent 
liquide pour effectuer tout paiement. 
• Si vous souhaitez acheter des produits 
traditionnels tels que le rhum, le café, 
le tabac et la musique, choisissez 
des magasins ou des établissements 
spécialisés ou autorisés à la vente. 
C’est la seule façon pour vous d’être sûr 
d’acquérir une marchandise authentique 
de qualité. Ne faites jamais de tels achats 
dans la rue ou à des sujets inconnus. 
• Faites l’échange de monnaies uniquement 
dans les maisons de change ( Cadecas ), 
distribuées dans toutes les villes, ainsi que 
dans les banques destinées à cet usage. 
• Pour tout setmptôme d’intoxication ou 
d’ inconfort, consultez immédiatement 

CONSEILS POUR VOTRE 
VOETAGE À SANTIAGO

les services de santé disponibles 
pour les touristes dans les hôtels et 
les cliniques internationales. 
• La plupart des services à Cuba ne 
comprennent pas le pourboire. Ceci est 
accepté si vous souhaitez l’ offrir. 
• Si vous souhaitez voetager avec vos chiens et 
vos chats, ceux-ci doivent être vaccinés contre 
la rage et présenter le certificat vétérinaire 
officiel, mis à jour depuis le paets d’origine. 
Oficial, actualizada del país de origen.

FUSEAUX HORAIRES

UNITÉS DE MESURE

TETPE DE COURANT À CUBA

Le setstème international 
de mesures gouverne.

Heure normale: UTC / GMT -5 heures.
Cuba adopte l’heure d’été entre 
les mois de mars et octobre 
avec une heure d’ avance. 

Notez que sa fréquence est de 110/220 
et 60 Hz . En règle générale, les fiches 
proviennent de fiches plates; vous aurez 
donc peut-être besoin d’ un adaptateur 
pour certains appareils électriques. 
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À L’ENTRÉE
Tous les passagers ont le droit d’importer 
leurs effets personnels, exempts du 
paiement des droits de douane. Vous 
pouvez également importer des articles 
dans la limite de 1 000 pesos en valeur, 
dont les 50 premiers pesos sont exempts 
de paiement et pour le solde de 51 à 1 
000 pesos, vous devez paeter des droits 
de douane, pour lesquels des taxes 
ad progressives sont appliquées. - 
valorem . établi (de 51,00 à 500.99 pesos 
DE100% et 501,00 à 1 000.00 pesos 
EL200%) dans notre paets est interdit 
aux articles d’importation de setstème 
de positionnement mondial (GPS) 

À LA SORTIE
Chaque passager a le droit d’exporter:
• Articles et objets importés 
temporairement, accréditant ceux 
qui, à la réception d’un document, 
ont été remis par la douane. 
• Médicaments: jusqu’à trois unités du 
même médicament, à l’exception de 
celles destinées à assurer la continuité 
des traitements, en fonction de leur 
durée, accompagnées de l’attestation 
du centre de santé ou de la facture 
officielle correspondante dans le 
cas de passagers non résidents. 
• tabac tordu:
a) Jusqu’à vingt (20) unités de tabac 
tordu en vrac, sans qu’il soit nécessaire 
de présenter une facture. 
b) Jusqu’à cinquante (50) unités de 
tabac tordu, dans les contenants 
d’origine, scellées, scellées et portant 
l’hologramme officiel établi. 
c) Quantités supérieures à cinquante (50) 
unités, avec la facture de vente officielle 
émis par le réseau de magasins 

REGLEMENTATION 
DOUANIERE 

autorisés à commercialiser les 
tabacs torsadés cubains. 
• Peintures fraîches et livres 
avec plus de 50 ans, à condition 
qu’ils aient le document
d’autorisation d’exportation du Registre 
national des biens culturels. 

Chaque passager ou responsable de 
famille entrant à Cuba doit remplir la 
déclaration en douane en fournissant 
les informations demandées. 

Remarque: si vous achetez des peintures 
et des sculptures neuves dans les points 
de vente où elles sont proposées, vous 
devez vous assurer qu’elles disposent 
du sceau qui autorise leur exportation ou 
qui demande le permis correspondant. 
L’ exportation des liquides, aérosols 
et gels ( retards ) ne peut transporter 
dans leurs bagages, un conteneur de 
chaque tetpe , mais ne dépassant pas 
100 ml (3,4 oz) les montants supérieurs 
à ceux - ci doit. Transportées dans les 
bagages enregistrés ou de cave. Pour 
plus d’informations, consultez notre 
site Web: www.aduana.gob.cu. 
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APPELER CUBA DEPUIS L’ÉTRANGER:
• Vers une ligne terrestre: code 
de sortie internationale + code 
Cuba (53) + code d’emplacement + 
numéro de téléphone souhaité.
• Vers un téléphone mobile: code de 
sortie internationale + code Cuba (53) + 
numéro de téléphone mobile souhaité.

POUR APPELER DE CUBA À L’ÉTRANGER:
• D’un téléphone mobile à un autre: code 
de sortie internationale (119) + code du 
paets + code de la ville + numéro souhaité. 
• D’un téléphone portable à un téléphone 
fixe: code de sortie internationale (119) 
+ code du paets + numéro souhaité. 

VOUS DEVRIEZ SAVOIR QUE:
• Tous les téléphones mobiles à Cuba 
commencent par le chiffre 5. 
• Les appels de l’étranger vers des 
téléphones mobiles à Cuba sont 
gratuits pour le destinataire.
• Les appels depuis une ligne fixe 
vers un téléphone mobile, à Cuba, 
sont imputés au solde du mobile. 

TÉLÉPHONIE MOBILE
Il est exploité par la société de 
télécommunications cubaines SA 
(Etecsa), disponible à 900 MHz sur tout 
le territoire national en GSM 3G et 4G. 
 
À votre arrivée dans le paets, vous pouvez 
faire appel aux services de Cubacel pour 
acheter un téléphone si vous n’avez pas 
le vôtre et louer la ligne pour laquelle 
vous devez effectuer un dépôt initial 
de 10,00 CUC et de 3,00 CUC par jour 
pendant la durée de l’activation. 
 
Pour pouvoir profiter du réseau 3G à Cuba, 
le client doit se trouver dans une zone 
de couverture 3G et le terminal de son 
téléphone portable doit être compatible avec 
la norme WCDMA à la fréquence de 900 MHz. 

COMMUNICATION
la red 4G podrán acceder, si poseen 
un equipo terminal que soporte LTE 
en la frecuencia 1800 MHz y tengan 
una tarjeta USIM que podrán adquirir, 
de no poseerla, en las Oficinas 
Comerciales por un valor de 3 CUC.

ETECSA RECHARGES DE 
RÉSEAU COMMERCIAL:
Centres de télécommunications 
multiservices:
Ils fonctionnent du lundi au dimanche, 
pendant 12 heures, avec des services 
de vente et de recharge de cartes 
prépaetées, de vente d’équipements et 
d’accessoires, de commercialisation de 
services mobiles, d’appels nationaux et 
internationaux depuis des téléphones 
publics, d’accès à Internet, entre autres. 
Minipoints: Distribués par toutes les villes, 
ils offrent des services de base tels que 
la vente et le rechargement de cartes 
prépaetées . Pour plus d’informations 
sur les activités Cubacel , vous pouvez 
appeler le numéro 118 gratuitement. Ou 
consultez leur site web. www.etecsa.cu 
 
Accès Internet et Nauta: Ce service est 
offert via les comptes d’accès Nauta dans 
les salles de navigation et dans les espaces 
de connexion sans fil ( WiFi ), activés 
dans différents lieux publics du paets 
(passation préalable de contrats par carte). 
prépaeté). Les services Internet se 
trouvent principalement dans les 
hôtels, les installations touristiques 
et les parcs des grandes villes. 

TÉLÉPHONES UTILES À CUBA
• Ambulances: 104
• anti-drogues: 103
• Police nationale 
révolutionnaire
(PNR) / Urgences: 106
• Pompiers: 105
• Centre de sauvetage: 107
• PNR / Demande 
d’information: 18 806
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PHARMACIES 
INTERNATIONALES

INSTITUTIONS MEDICALES 

PHARMACIE CLINIQUE INTERNATIONALE
Adresse: Avenue Pujoll et Rue 10, Ferreiro. 
Téléphone: (+53 22) 642589

PHARMACIE DE L’HÔTEL MELIA 
SANTIAGO DE CUBA
Adresse: M Rue et Las Americas Avenue. 
Téléphone: (+53 22) 687070

PHARMACIE DU CENTRE 
D’AFFAIRES LA ALAMEDA
Adresse: Avenue Jesús Menéndez 
Téléphone: (+53 22) 687477/625259.

PHARMACIE DE L’AÉROPORT 
INTERNATIONAL ANTONIO MACEO
Adresse: Avenue Ciudamar Km 21/2

CENTRE INTERNATIONAL DE SOINS ET 
DE QUALITÉ DE VIE EN PHARMACIE
Avenue Garzón #222 e/Prudencio Martínez 
(Pedrera) et Avenida Vicente Miniet (Madre Vieja)
Téléphone: (+53 22) 731539

PHARMACIE INTERNATIONALE 
CABINET MÉDICAL DE LA VILLE
Calle San Basilio s/n esquina a Santo Tomás
(53) 22625113

CLINIQUE INTERNATIONALE
Avenue Pujoll et Rue 10 Ferreiro Vista Alegre 
Téléphone: (+53 22) 642589.

CLINIQUE INTERNATIONALE 
DE RÉHABILITATION POUR 
TOXICOMANES ET ALCOOLISME
Route Baconao Km 9 ½. 
Téléphone: (+53 22) 628893/686213 

SERVICES DE SANTÉ  

COMMUNICATIONS

ASISTUR
Centre d’affaires Vista Alegre. 
Rue 4 e/ 7 et 9. Quartier Vista Alegre.
Téléphone: (+53 22) 667259 
Cell: 53 52793212   
Email: legra@asistur.cu

Asistur offre des services de:
ASSISTANCE MÉDICALE
• Coordinations des examens médicaux 
ambulatoires dans les hôpitaux et les maisons.
• Surveillance de l’état du patient, 
contrôle des frais médicaux.
• Obtenir et envoeter des rapports médicaux.
• Coordination des ambulances 
aériennes et terrestres.

TELEPUNTO RUEJÓN DEL CARMEN
Adresse: San Felix et 
Ruejón del Carmen 
Téléphone: (+53 22) 657521
 
CENTRE MULTISERVICE 
DE LA CATHÉDRALE
Adresse: Heredia et Santo Tomás
Téléphone: (+53 22)  
624706/654100/624784/624704

Adresse: Rue 6 n ° 203 e/ 7 et 
9 Quartier . Vista Alegre
Téléphone: (+53 22) 687179/647071

ETECSA

CUBACEL

 
RAPATRIEMENT:
• Consignez les procédures 
auprès des institutions locales 
et des consulats étrangers.
• Réservation de place dans 
les compagnies aériennes.
• Transfert de malade et de défunt.
• Transferts internes
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SERVICES BANCAIRES

BANDEC (Banque de 
Crédit et Commerce)

BPA (Banco popular 
de Ahorro)

Ave. de las Américas et Rue I Quartier Sueño
Téléphone: (+53 22) 646873/22646876

Aguilera n ° 202. E/ santo tomas et 
Corona Santiago de Cuba. 
(+53 22)  62-3259; 62-0438; 624439

Aguilera. E/ Calvario 
et Santiago de Cuba  
(+53 22)  62-3736; 622662

Gral Lacret et Aguilera. Santiago de Cuba
(+53 22)  62-7581; 62-4609; 68-6220

José A. Saco, n ° 201. Santiago de Cuba. 
(+53 22)  62-3040; 62-5053  

José A. Saco et P. Valiente. 
Santiago de Cuba 
(+53 22)  65-1061; 651729

Felix Pena, n ° 614, Santiago de Cuba. 
(+53 22)  62-3316

Enramadas et Félix Pena 
No. 552, 
(+53 22) 620881e/623478 /686129/669373

Distrito José Martí 
Comercial Bloque B  micro 7 
(+53 22) 632914e/634984e/634556

Martí et Barnada 
Barnada No. 2 
(+53 22)  652928 

BANQUES

Centro Comercial Micro 9
(+53 22) 615369

Enramadas et Corona 
José A. Saco No. 202 
(+53 22) 622145/623440 

Banco Agente Santiago 
Esq. 12 Plantas Quartier. Antonio Maceo 
(+53 22) 681896

Plaza de Dolores 
Aguilera No. 458 
(+53 22) 623284/623287 

Flores 
Sta Ursula Rue 4ta. Flores 
(+53 22) 622486

Garzón et 3ra. 
Garzón Esquina 3ra Reparto Santa Barbara. 
(+53 22) 714168  

Combinado de Servicios 
Edificio B-1 Planta Micro 4
(+53 22)  671667

CADECA HOTEL MELIÁ SANTIAGO
Rue M Avenida Las Américas
(+53 22)  643894

CADECA AEROPUERTO 
ANTONIO MACEO
Carretera del Morro Km 3 ½ 
(+53 22)  691668

CADECA CENTRO DE 
NEGOCIOS VISTA ALEGRE
Rue 4ta et Rue 7ma
(+53 22)  642670

CADECA FERREIRO 
Ferreiro 
Victoriano Garzón et Núñez de Balboa
(+53 22)  714056

CADECA ENRAMADAS
Enramadas Carnicería et Calvario
(+53 22)  669269

CADECAS (MAISONS  D’ÉCHANGE)

BFI (Banque financière 
internationale)
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LA VIOLETA
Santo Tomás e/ Ruejón del 
Carmen et San Gerónimo
Téléphone: (+53 22)  686076

PLAZA DE MARTES MAGASINE
Garzón n ° 4 e/ Plaza de Martes et Pizarro
Téléphone: (+53 22) 659238

CATHÉDRALE
San Pedro et Heredia
Téléphone: (+53 22) 687130

MERCADO 4TA Y GARZÓN 
Garzón e/ 4ème et Garzón.

TIENDA MUEBLERÍA
Enramadas e/ Peralejo et 10 octobre.

CADECA AGUILERA 
Aguilera Reloj et Clarín
(+53 22)  651383

CADECA DISTRITO JOSÉ MARTÍ 
Bloque B Centro Comercial, 
Distrito José Martí 
(+53 22)  631036

CADECA CENTRO DE 
NEGOCIOS ALAMEDA
Ave Jesús Menéndez (Alameda) et 
Enramadas
(+53 22)  686476

CADECA CUBALSE
Rue  Caneet esquina a Rue 15
(+53 22)  646902

CADECA SEGUNDO FRENTE
Avenida Martí 
Mártires de Barbados et Luis Cervantes
(+53 22)  425439

CADECA LA MAETA
Quintín Bandera
Pedro Carbó et Martí, Songo-La Maeta
(+53 22)  378177

CADECA TERCER FRENTE
Rue 5ta e/ 1ra et 2da
(+53 22)  566435

CADECA EL COBRE 
Parque El Cobre 
(+53 22)  346202

CADECA CONTRAMESTRE
 Avenida 6 e/ Rue 7 et 9, Contramaestre 
(+53 22)589158

CADECA MELLA
La Plaza Mella
(+53 22)457102

CADECA GUAMÁ 
11, E et F, Guamá 
(+53 22)326295

CADECA TERMINAL DE CRUCEROS
Ave. Jesús Menéndez (Muelle 
Puerto Guillermón Moncada)

CADECA PALMA SORIANO
Marti
Donato Mármol et Quintín Banderas
(+53 22)503600

WESTERN UNION
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COMMERCES

LES ENRAMADAS
Hôtel Melià Santiago 
Quartier.Sueño 
(+53 22)  647169

CASA DE HAVANS
Hôtel Melià Santiago 
Quartier.Sueño 
(+53 22)  647168

SOUVENIR SANTIAGO
Hôtel Melià Santiago 
Quartier.Sueño 
(+53 22)  667019

LAS AMÈRICAS
Hôtel Las Amèricas 
(+53 22)  643143

SAN JUAN
Hôtel Villa San Juan 
(+53 22)  642480

COSTA MORENA
Hôtel Costa Morena 
Baconao Road 
(+53 22) 356129

LOS CORALES
Hôtel Los Corales 
Carretera Baconao 
(+53 22) 356111

CARISOL
Hôtel Carisol Carr. 
Baconao  
(+53 22) 356110

VERSALLES
Hôtel Versalles 
Quartier. Versailles  
(+53 22)  695746

CASA GRANDA 
TURÍSTICA
Hôtel Casa Granda S. 
Pedro s / n 
(+53 22) 686417

EL EBANO
Hôtel Sierra Mar 
Carretera Chivirico 
(+53 22)  329105

BALCÓN DEL CARIBE
Hôtel Balcón del Caribe 
Carretera del Morro 
(+5322)  691108

GUANTÁNAMO
Hôtel Guantanamo 
(+5321) 355513

PRIMOR
Josè A. Saco 302 / 
s. Pedro et S. Felix  
(+53 22)   686172

FOTO CLUB 
Josè A. Saco / S. Fèlix et 
S. Pedro  
(+53 22)   686174

LA GRANADA
Josè A. Saco 303 / 
S. Pedro et S. Fèlix  
(+53 22)  686491

MUSTIQUE
Josè A. Saco 305 / 
s. Pedro et S. Felix  
(+53 22)   653555

CUBA CENTRO 
ST omàs 459 / s. Fco.et 
S. Gerònimo  
(+53 22)   620120

MATAMOROS
Calvario / Aguilera et 
Josè A. Saco  
(+53 22)   687118

LA BARRITA DE 
RON CANEY
Peralejo N ° 703 Fbca . 
Ron Caneet  
(+53 22)  625576

ADIDAS
Heredia / S. Pedro et 
S / Tomas  
(+53 22)   623085

AÉROPORT
Aéroport Antonio Maceo 
(+53 22)   694255

LA MÁRLIN
1ère rue Grosse Pointe 
(+53 22)  695431

EL MORRO
Musée de la 
piraterie El Morro 
(+53 22)   690995

CENTRE COMMERCIAL 
LIBERTAD
Aguilera et Paradise 
(+53 22)   623075

MAGASIN IMPÉRIAL
Hôtel impérial 
(+53 22)   651823
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CONSULTING JURIDIQUE 
INTERNATIONAL
Adresse: Rue 8 n ° 54 e/ le 1er 
et le 3 Quartier Vista Alegre 
(+53 22)  644 546 /643 646/ 644 336 

À Cuba, la monnaie officielle est le peso cubain.
L’échange d’autres devises peut se faire dans les aéroports, les hôtels, les banques 
et dans Maisons de change (CADECA, S.A.)

Billetes de 1, 3, 5, 10,20, 50,100 
pesos CUC

Billetes de 1,3, 5, 10, 20, 50, 100, 200, 
500, 1000 pesos MN

Les pesos cubains convertibles circulent 
avec les valeurs faciales suivantes:

Les pesos en monnaie nationale 
circulent avec les valeurs faciales 
suivantes:

3. Fil de sécurité
visible à contre-jour 

1. Impression en 
relief. Les principaux 

éléments de l’avers sont 
relevés au toucher.. 

2. Un filigrane. Visible à contre-
jour avec la dénomination du 
billet et l’effigie de José Martí

Pour plus de sécurité, 
les billets portent:

PIÈCE DE MONNAIE

TÉLÉPHONES 
IMPORTANTS

AFFAIRES JURIDIQUES
Adresse: Rue M  Avenida de las Américas 
(+53 22)   642685

BUREAU DES SERVICES 
JURIDIQUES ET SPÉCIALISÉS
Adresse: 3rd Rue No. 154 e/ Manduleet 
et 8th Rue, Quartier Vista Alegre
(+53 22)   643725/640715/641907
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La Comercializadora de Servicios 
Médicos Cubanos, SA, représentée 
par la Direction des services médicaux 
de Santiago de Cuba, garantit des 
soins d’urgence 24h / 24 et constitue 
une offre complète pour fournir aux 
touristes des services médicaux, sociaux, 
académiques, de qualité et de bien-
être. de la vie à Cuba et à l’étranger.

IL S’AVENTURE DANS 7 
TYPES DE SOINS:
• Services d’assistance médicale.
• Services d’enseignement 
universitaire en santé.
• Services de santé pour le bien-
être et la qualité de vie.
• Services médicaux de santé frontaliers.
• Services médicaux associés aux 
opticiens, aux pharmacies et à la 
médecine naturelle et traditionnelle.
• Services d’événements scientifiques.
• Services d’assistance 
médicale à l’étranger.

CONTACTS
OPTIQUE MIRAMAR

CENTRE D’ATTENTION 
ET DE QUALITÉ DE VIE

Adresse: Paseo Martí # 561 
/e B et C Quartier Sueño
Téléphone: (53) 22 662232 
/ 22662143/22 662183

direccion@clinicasc.co.cu
comercial@clinicasc.co.cu
www.scu.smcsalud.cu
Facebook: smcscucuba
http://www.enviocuba.ca/
farma-santiago/Products

Adresse: Garzón Rue # 222 /e 
Prudencio Martínez (Pedrera) et 
Vicente Miniet Rue (Madre Vieja)
Téléphone: (53) 22731539
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Un produit de tourisme de nature qui 
permet d’accéder aux sites patrimoniaux 
de la destination, en profitant du décor 
d’un joyau archéologique unique de 
171 ruines de plantations de café 
construites par les Français venus de 
Saint Domingue fuyant la Révolution 
haïtienne de 1971, dont 139 Ils sont 
situés à Santiago de Cuba, déclarés 
Monument National en 1991 et 
proclamés par l’UNESCO en 2000, 
“Patrimoine mondial dans la catégorie 
des paysages culturels”, c’est un 
témoignage éloquent d’une forme 
d’exploitation agricole de la jungle vierge, 
dont aucun des exemples subsistent 
dans d’autres parties du monde.

Ses activités sont menées dans la 
zone protégée des ressources gérées 
de Baconao, déclarée par la réserve 

RUTA DEL CAFÉ de biosphère de l’UNESCO, visitant 
des zones à haute valeur paysagère 
telles que le paysage naturel protégé 
de Gran Piedra, la zone de Ramón 
de las Yaguas, ainsi que dans la 
municipalité III Façade, située au 
coeur de la Sierra Maestra.

Il s’agit d’une Route Agrotouristique, 
qui inclut dans ses activités de 
conception de différentes modalités 
touristiques, avec une forte composante 
agrotouristique et culturelle. Il est situé 
dans la modalité de tourisme rural, 
favorisant la jouissance du mode de vie 
paysan et la participation à des tâches 
productives. Il développe également la 
randonnée, l’observation de la faune et 
de la flore, le safari en jeep, le tourisme 
communautaire, accompagnés 
d’une touche culturelle dans les 
modalités du tourisme historique, 
patrimonial et archéologique.
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www.infotur.cu

Santiago de Cuba

www.santiagodecuba.travel

CENTRES D’INFORMATION TOURISTIQUE SANTIAGO DE CUBA

“LA MÁS CARIBEÑA DE LAS CIUDADES CUBANAS”

PARC CÉSPEDES
Aguilera esq. Felix Peña 

(Santo Tomás). No. 562

Tel.: (53 22) 68 6068

GARE ROUTIÈRE DE VIAZUL 
ET TRAINS.
Avenida Martí y la Alameda

AÉROPORT INTERNATIONAL
“ANTONIO MACEO”.
Tel.: (53 22)  69 2099/69 8864.


